
MIDAS 2-STAGE TIKKA TRIGGER - TIKKA T3X, T3, CTR 2-STAGE
TRIGGER

Take Your Tikka T3 Trigger to the Next Level

Midas 2-Stage Trigger: The Midas trigger from KRG gives you that 2-Stage, fully
adjustable goodness that you've been needing for your Tikka T3. The factory
trigger is pretty decent, especially with a spring adjustment, but the Midas trigger
takes your T3 to another level. You won't feel like you're giving up much to a full
blown TRG-22/42 when you have a Midas trigger with a nice comfortable shoe
plus: Adjustable 1st and 2nd Stage Adjustable over travel Adjustable fore/aft
shoe position Overall possible adjustment range of about 2lb-5+lbs though we do
not support any setting lower than 2.5lbs in order to be compliant with SAAMI
drop safe specs. Fits: All Tikka T3, T3X, T3 CTR

Attributes

Name: TIKKA T3X, T3, CTR 2-STAGE TRIGGER
Manufacturer: KINETIC RESEARCH GROUP
Product no.: 100033930
Mfr. No.: 2ST-T3TOP
Make: Tikka
Model: CTR,T3,T3x
Style: 2-Stage,Adjustable
Delivery weight: 0.136kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 76mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für den MIDAS 2STAGE TIKKA
TRIGGER

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des MIDAS 2STAGE TIKKA TRIGGER von Kinetic Research Group. Dieser
Abzug ist speziell für die Tikka T3, T3X und T3 CTR Modelle konzipiert und bietet dir ein verbessertes
Schießerlebnis. Um die Sicherheit während der Nutzung zu gewährleisten, ist es wichtig, die folgenden
Sicherheitshinweise zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung sorgfältig liest, bevor du den Abzug installierst oder
verwendest.
Verwende den Abzug nur mit den angegebenen TikkaModellen: T3, T3X und T3 CTR.
Halte den Abzug und die Waffe immer in einem sicheren Zustand, wenn sie nicht verwendet werden.
Lagere die Waffe und den Abzug an einem sicheren Ort, der für Kinder unzugänglich ist.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Abzug nur in einer sicheren Umgebung, wo keine Gefahr für dich oder andere besteht.
Achte darauf, dass der Abzug korrekt installiert ist, bevor du die Waffe benutzt.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Abzugs und der Waffe, um sicherzustellen, dass alles
ordnungsgemäß funktioniert.
Vermeide es, den Abzug unter extremen Bedingungen (z. B. extreme Temperaturen, Feuchtigkeit) zu
verwenden.
Halte dich an die empfohlenen Einstellwerte für den Abzug (2lb5+lbs), um die Sicherheit und Leistung zu
gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Abzugs:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Entferne den alten Abzug gemäß der Herstellervorgaben.
Installiere den MIDAS 2STAGE TIKKA TRIGGER gemäß der beiliegenden Installationsanleitung.
Überprüfe die Funktionalität des Abzugs, bevor du die Waffe benutzt.

Einstellen des Abzugs:

Nutze die einstellbaren Funktionen des Abzugs, um die 1. und 2. Stufe sowie den Übertravel nach
deinen Wünschen zu konfigurieren.
Vergewissere dich, dass die Einstellungen innerhalb der empfohlenen Werte liegen, um die Sicherheit
zu gewährleisten.

Nutzung des Abzugs:

Halte beim Schießen stets eine sichere Haltung ein.
Achte darauf, dass der Abzug nicht versehentlich betätigt wird.
Sei dir bewusst, dass der Abzug ein anderes Schießerlebnis bietet als der StandardAbzug.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Abzug und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Informiere dich über die richtigen Entsorgungsmethoden in deiner Region, um sicherzustellen, dass keine
schädlichen Materialien in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitshinweisen und zur Nutzung des MIDAS 2STAGE TIKKA
TRIGGER, wende dich bitte an die zuständige Stelle oder den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast.

Diese Sicherheitshinweise sind dazu gedacht, dir ein sicheres und angenehmes Schießerlebnis zu ermöglichen.
Beachte bitte alle Hinweise sorgfältig, um die Sicherheit während der Nutzung des MIDAS 2STAGE TIKKA
TRIGGER zu gewährleisten.



MIDAS 2STAGE TIKKA TRIGGER SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the MIDAS 2Stage Tikka Trigger. This guide provides important safety information and
instructions to ensure the safe and effective use of your new trigger. Please read this document carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the trigger by following all instructions and guidelines provided. This
product is designed for use with Tikka T3, T3X, and CTR rifles only.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls related to this product. If notified, follow the instructions
provided for returns or remedies.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the retailer complies with safety requirements. Verify
the product upon receipt.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach from minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to your local EU consumer protection authority.
Rapid Alerts: Monitor the EU's Safety Gate platform for updates on product safety and recalls.

Specific Safety Precautions for Use

Installation:

Ensure the firearm is unloaded before installation.
Follow the installation instructions carefully to avoid improper setup.

Adjustment:

Only adjust the trigger settings within the recommended range of 2.5 lbs to 5 lbs.
Do not set the trigger below 2.5 lbs to comply with SAAMI drop safe specifications.

Usage:

Always handle the firearm safely and responsibly.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Maintenance:

Regularly check the trigger for wear and tear.
Clean the trigger as per manufacturer guidelines to ensure optimal performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps
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Prepare Your Workspace:

Ensure you have a clean, welllit area to work in.
Gather the necessary tools for installation.

Unload the Firearm:

Verify that the firearm is completely unloaded before proceeding.

Remove the Factory Trigger:

Follow the manufacturer’s instructions to safely remove the existing trigger from the firearm.

Install the Midas Trigger:

Align the Midas trigger with the mounting points on the firearm.
Securely fasten the trigger using the provided screws or hardware.

Adjust the Trigger Settings:

Set the first and second stage adjustments according to your preference.
Ensure that the over travel is adjusted to your comfort level.

Test the Trigger:

Before using the firearm, conduct a function test to ensure proper operation.
Make sure the trigger functions correctly with no excessive creep or over travel.

Usage Guidelines

Loading the Firearm:

Only load the firearm when you are ready to shoot.
Always point the firearm in a safe direction when loading.

Shooting:

Use the trigger as intended for your Tikka T3, T3X, and CTR rifles.
Maintain proper shooting stance and grip for safety.

PostShooting:

After use, unload the firearm and store it safely.
Clean the trigger and firearm to maintain performance.

Disposal Instructions

Environmental Responsibility: Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
EndofLife Disposal: If the trigger or any component is no longer usable, dispose of it in accordance with local
waste management guidelines. Do not dispose of in general household waste.

Contact Information for Further Support
For any additional questions or concerns regarding the MIDAS 2Stage Tikka Trigger, please consult your retailer or
local consumer protection authority for assistance.

Thank you for prioritizing safety and responsible firearm handling. Enjoy your shooting experience with the Midas
trigger.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Disparador Midas de 2 Etapas

Introducción
Gracias por elegir el Disparador Midas de 2 Etapas de Kinetic Research Group. Este producto ha sido diseñado para
mejorar la experiencia de tiro con tu Tikka T3, T3X o CTR. Es importante seguir las pautas de seguridad para
garantizar un uso seguro y efectivo del disparador. Esta guía te proporcionará información esencial sobre la
seguridad, el uso y el mantenimiento del producto.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro del Producto: Asegúrate de que el disparador esté instalado correctamente y en condiciones
óptimas antes de usarlo.
Revisiones Periódicas: Realiza inspecciones regulares del disparador para detectar posibles desgastes o
daños.
Almacenamiento: Guarda el disparador en un lugar seco y seguro, lejos del alcance de niños y personas no
capacitadas.
Uso por Adultos: Este producto no está destinado a ser utilizado por menores de 18 años sin la supervisión
de un adulto responsable.
Cumplimiento con Normativas: Asegúrate de que tu uso del disparador cumpla con todas las leyes y
regulaciones locales.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste del Disparador: Ajusta la primera y segunda etapa del disparador de acuerdo con las
especificaciones del fabricante. No excedas el rango de ajuste recomendado (2lb5+lbs).
Configuración de Seguridad: No configures el disparador por debajo de 2.5lbs para cumplir con las
especificaciones de seguridad de caída de SAAMI.
Verificación de Funcionamiento: Antes de cada uso, verifica que el disparador funcione correctamente.
Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro.
Uso de Protección: Usa gafas de seguridad y protección auditiva mientras utilizas el disparador.
Manejo Seguro del Arma: Siempre trata el arma como si estuviera cargada y sigue las normas de seguridad
de armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Disparador:

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un entorno seguro.
Retira el disparador de fábrica siguiendo las instrucciones del fabricante.
Instala el Disparador Midas asegurándote de que todas las piezas encajen correctamente.
Ajusta la posición de la zapata según tu preferencia.

Ajuste del Disparador:

Utiliza la herramienta de ajuste proporcionada para modificar la primera y segunda etapa.
Realiza ajustes en el recorrido según sea necesario.
Verifica que todos los ajustes estén firmes y seguros antes de usar el disparador.

Uso del Disparador:

Coloca el arma en una posición estable y segura.
Asegúrate de que el área esté despejada de personas y objetos.
Tira del disparador suavemente y de manera controlada.

Instrucciones de Eliminación



Eliminación Responsable: Cuando ya no necesites el disparador, asegúrate de desecharlo de manera
responsable. Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de armas de fuego.
Reciclaje: Si es posible, recicla las partes metálicas del disparador.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre el Disparador Midas de 2 Etapas, consulta el sitio web del fabricante o comunícate con
el soporte al cliente. Asegúrate de tener el número de modelo y cualquier otra información relevante a mano.

Conclusión
Siguiendo estas pautas de seguridad, podrás disfrutar de una experiencia de tiro mejorada y segura con el
Disparador Midas de 2 Etapas. Recuerda siempre priorizar la seguridad y el cumplimiento de las normativas locales.
Si tienes dudas o inquietudes, no dudes en buscar más información o asistencia.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto Midas
2Stage Tikka

Introduzione
Grazie per aver scelto il Grilletto Midas 2Stage Kinetic Research Group per il tuo Tikka T3, T3X o CTR. Questo
prodotto è progettato per migliorare la tua esperienza di tiro, offrendo una regolazione precisa e un comfort
superiore. È importante seguire attentamente le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del
grilletto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il grilletto solo con armi da fuoco compatibili.
Controlla regolarmente il grilletto per eventuali segni di usura o danni.
Non modificare il grilletto in modi non autorizzati, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Tieni il grilletto e le armi da fuoco fuori dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Controllo della Sicurezza: Prima di utilizzare il grilletto, assicurati che l'arma sia scarica.
Regolazione: Esegui le regolazioni solo quando l'arma è in una posizione sicura e mai con il colpo in canna.
Posizione di Tiro: Assicurati di avere una posizione stabile e sicura quando utilizzi il grilletto.
Condizioni Ambientali: Non utilizzare il grilletto in condizioni di scarsa visibilità o in ambienti pericolosi.
Attenzione ai Danni: Se noti un malfunzionamento, interrompi immediatamente l'uso e verifica il grilletto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Assicurati che l'arma sia scarica e in una posizione sicura.
Rimozione del Grilletto Originale:

Segui le istruzioni del produttore per rimuovere il grilletto originale.
Conserva tutte le parti originali in un luogo sicuro.

Installazione del Grilletto Midas:
Posiziona il grilletto Midas nella sua sede.
Fissa il grilletto seguendo le istruzioni fornite con il prodotto.

Regolazioni:
Regola la prima e la seconda fase del grilletto in base alle tue preferenze, mantenendo la regolazione
entro i limiti di sicurezza (2.5lbs min).
Verifica che la posizione della scarpetta sia comoda e funzionale.

Test di Funzionamento:
Esegui un test di funzionamento in un ambiente sicuro, assicurandoti che il grilletto funzioni
correttamente.
Effettua le regolazioni necessarie fino a ottenere la configurazione desiderata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti non più utilizzati.
Non gettare il grilletto o parti dell'arma nel normale rifiuto domestico.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per lo smaltimento sicuro.

Informazioni per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione relativa alla sicurezza del grilletto Midas 2Stage, consulta le risorse online
o contatta un professionista del settore. È importante mantenere la sicurezza come priorità principale durante l'uso di
qualsiasi attrezzatura per il tiro.

Ricorda sempre di seguire le normative e le raccomandazioni locali riguardo all'uso delle armi da fuoco e dei relativi
accessori. La tua sicurezza e quella degli altri è fondamentale.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Spustu Midas 2Stage
Tikka Trigger Kinetic Research Group

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup spustu Midas 2Stage Tikka Trigger od Kinetic Research Group. Ten produkt został
zaprojektowany z myślą o zapewnieniu wysokiej jakości i precyzji w strzelectwie. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas użytkowania.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, upewnij się, że zapoznałeś się z instrukcją obsługi oraz zasadami bezpieczeństwa.
Używaj spustu tylko w sposób zgodny z jego przeznaczeniem.
Przechowuj spust w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny spustu oraz jego elementów.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących użytkowania, skonsultuj się z profesjonalistą.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że broń jest zawsze w stanie bezpiecznym przed i po użyciu spustu.
Nie używaj spustu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i słuchawki.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji ustawień spustu, aby uniknąć przypadkowego wyzwolenia.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Instalacja spustu:

Zdejmij oryginalny spust z broni zgodnie z instrukcją producenta.
Zainstaluj spust Midas, upewniając się, że jest prawidłowo zamocowany.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są dobrze dopasowane i nie ma luzów.

Regulacja ustawień:

Użyj narzędzi dostarczonych z produktem, aby dostosować 1. i 2. stopień spustu.
Ustaw nadmiar ruchu zgodnie z własnymi preferencjami.
Upewnij się, że ustawienia nie są niższe niż 2.5 lbs, aby spełnić normy SAAMI dotyczące
bezpieczeństwa upadków.

Użytkowanie spustu:

Przed każdym użyciem sprawdź działanie spustu.
Używaj spustu w odpowiednich warunkach, unikając ekstremalnych temperatur i wilgoci.
Po zakończeniu strzelania, zawsze sprawdź stan broni oraz spustu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Spust oraz jego elementy powinny być utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi, aby uzyskać więcej informacji na temat bezpiecznej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania spustu Midas 2Stage Tikka
Trigger, skontaktuj się z odpowiednimi służbami wsparcia technicznego.



Podsumowanie
Zastosowanie się do powyższych instrukcji pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie spustu Midas
2Stage Tikka Trigger. Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze, dlatego zawsze zachowuj ostrożność
podczas korzystania z produktów związanych z bronią.
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MIDAS 2VAIHEINEN LIIPAISIN KINETIC RESEARCH
GROUP TIKKA T3X, T3, CTR

Johdanto
Kiitos, että valitsit MIDAS 2vaiheisen liipaisimen Kinetic Research Groupilta. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja säädetty oikein ennen käyttöä.
Tarkista liipaisimen kunto säännöllisesti ja varmista, ettei siinä ole vaurioita tai kulumia.
Käytä liipaisinta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Pidä liipaisin poissa lasten ulottuvilta.
Vältä liipaisimen käyttöä, jos olet väsynyt tai alkoholin tai huumausaineiden vaikutuksen alaisena.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Varmista, että ase on aina turvallisessa tilassa, kun et käytä sitä.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä, vaikka ase olisi lukittuna.
Käytä liipaisinta vain valvotuissa olosuhteissa ja varmista, että ympärilläsi on riittävästi tilaa.
Säädä liipaisimen asetuksia vain, kun ase on täysin tyhjennetty ja turvallisessa tilassa.
Noudata kaikkia paikallisia ja kansallisia lakeja ja sääntöjä aseiden käytöstä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että Tikka T3, T3X tai T3 CTR on puhdas ja tyhjennetty ennen asennusta.
Poista alkuperäinen liipaisin seuraamalla valmistajan ohjeita.
Asenna MIDAS 2vaiheinen liipaisin huolellisesti, varmistaen, että kaikki osat ovat oikein paikoillaan.
Tarkista, että liipaisin toimii oikein ennen käyttöä.

Käyttö

Säädä ensimmäisen ja toisen vaiheen vastus tarpeidesi mukaan.
Varmista, että liipaisimen ylivuoto on säädetty oikein.
Testaa liipaisimen toiminta turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista käyttöä.
Pidä liipaisin puhtaana ja huolla se säännöllisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä liipaisin ja sen osat ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä liipaisinta tavallisen jätteen mukana, vaan vie se erikseen kierrätyspisteeseen tai vaarallisten
jätteiden keräykseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai valtuutettuun jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on kaikki tarvittavat tiedot tuotteen ja ostopäivän suhteen.

Huolto ja tarkastukset
Suosittelemme, että liipaisin tarkastetaan säännöllisesti ammattilaisen toimesta.
Tarkista liipaisimen säädöt ja kunto ennen jokaista käyttöä.



Yhteenveto
MIDAS 2vaiheinen liipaisin on suunniteltu parantamaan Tikka T3, T3X ja T3 CTR aseiden tarkkuutta ja mukavuutta.
Noudata yllä olevia ohjeita ja turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för MIDAS 2STAGE TIKKA
TRIGGER

Introduktion
Tack för att du valt MIDAS 2Stage Tikka Trigger från Kinetic Research Group. Detta avtryck är designat för att ge dig
en förbättrad skytteupplevelse med din Tikka T3, T3X eller CTR. För att säkerställa säker användning och långvarig
prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera regelbundet avtryckets funktion och säkerhet innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att avtrycket är korrekt installerat innan du använder det.
Justera avtryckets inställningar enligt dina behov, men undvik att ställa in vikten under 2.5 lbs för att följa
SAAMI:s specifikationer.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skytte.
Se till att vapnet är i säkert läge när det inte används.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra när du hanterar det.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Ta bort det befintliga avtrycket från din Tikka T3, T3X eller CTR.
Följ installationsanvisningarna noggrant för att montera MIDAS 2Stage Trigger. Se till att alla skruvar är
åtdragna ordentligt.
Justera avtryckets första och andra steg samt överresurs enligt dina preferenser.
Kontrollera att avtrycket fungerar som det ska innan du använder det i skytte.

Användning:

Håll alltid vapnet i ett säkert läge när det inte används.
Använd avtrycket med försiktighet och följ de justeringar som har gjorts.
Var medveten om omgivningen och andra personer när du skjuter.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, vänligen återvinn eller kassera den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektroniska och mekaniska produkter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor om säkerhet eller funktionalitet, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.
Kontrollera alltid att du har aktuell information för att säkerställa korrekt hantering av din produkt.

Vi hoppas att du får en säker och tillfredsställande upplevelse med din MIDAS 2Stage Tikka Trigger. Tack för att du
följer dessa säkerhetsinstruktioner.
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Návod k bezpečnému používání spouště MIDAS
2STAGE TIKKA TRIGGER

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili spoušť MIDAS 2STAGE od Kinetic Research Group. Tento výrobek je navržen tak,
aby poskytoval vylepšené funkce pro vaši pušku Tikka T3, T3X a T3 CTR. Tento návod obsahuje důležité informace
o bezpečném používání, instalaci a údržbě výrobku v souladu s evropskými bezpečnostními standardy.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte tento návod.
Používejte spoušť pouze v souladu s jejím určením.
Udržujte spoušť mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při jakýchkoli pochybnostech ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Zkontrolujte, zda je spoušť správně nainstalována před každým použitím.
Nikdy nepoužívejte spoušť, pokud je poškozená nebo vykazuje známky opotřebení.
Při nastavování spouště dodržujte doporučené hodnoty nastavení (2lb5+lbs) pro zajištění bezpečnosti.
Při manipulaci s puškou mějte vždy na paměti základní pravidla bezpečnosti střelby.
Nepoužívejte spoušť v kombinaci s jinými nekompatibilními díly.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a díly.
Před instalací odpojte pušku od zdroje energie.

Instalace spouště:

Odstraňte původní spoušť z pušky podle pokynů výrobce.
Nainstalujte spoušť MIDAS 2STAGE podle přiloženého návodu k instalaci.
Ujistěte se, že je spoušť pevně a bezpečně namontována.

Nastavení spouště:

Upravte první a druhý stupeň spouště podle vašich preferencí.
Zkontrolujte, zda je nastavení v souladu s doporučeným rozsahem (2lb5+lbs).
Otestujte spoušť na bezpečném místě před jejím použitím.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte spoušť na známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte spoušť podle pokynů výrobce, aby se zajistila její správná funkčnost.

Pokyny pro likvidaci
Spoušť a její součásti likvidujte podle místních předpisů o odpadech a ekologických standardů.
Pokud je spoušť poškozená, nevyhazujte ji do běžného odpadu. Zjistěte, zda existují speciální programy pro
recyklaci nebo likvidaci nebezpečných materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se prosím obraťte na oficiální kontaktní místo výrobce v EU.



Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny a užíváte si výhod spouště MIDAS 2STAGE. Bezpečnost je na
prvním místě, a proto je důležité řídit se těmito pokyny pro zajištění bezpečného a efektivního používání.


